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॥ அ ஊர ॥ 
ஸ்ரீ சயாமலா தண்டகம்‌ 


ஸீ காஞ்சீ காமகோடி பீடாதிபதி ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ சங்கராசரர்ய ல்வாரிகள்‌ 
அருளிய திவ்ய ஸ்ரீமுகத்துடன்‌ கூடியது 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம்‌ 
4, பிரான்ஸிஸ்‌ ஜோளப்புத்‌ தெரு, சென்னை-600001. 


பதிச்பூர்மை பெற்றது 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு: 1974 


விலை: 60 பைசர 


விப்ர்ட்டி அச்சகம்‌, சென்னை-800 001 ' 


த க ன வக ம டட. 


| 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜக ஆசார்யவர்யர்‌ 
அளான ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்‌ பாதர்களால்‌ பிர திஷ்டை 
'செய்யப்‌ பெற்ற ஸ்ரீகாஞ்சீ காமகோடி பீடா தீச்வரர்‌ 
களான ஜகத்குரு ஸ்ரீமத்‌ சந்த்ரசேகரேறந்த்ர ஸரஸ்வதீ 
ஸ்ரீ பாதர்களால்‌ நாராயண ஸ்மரணம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்திலிருத்‌:து 
ஸ்ரீஸ்யாமலா தண்டகம்‌” எளிய நடையாயினும்‌ 
ஆழ்த்த கருத்துக்களையுடைய தாயும்‌, பண்டிதர்களாலே 
யும்‌ பரிசீலனை செய்யத்‌ தக்கதரயும்‌, பக்தகோடிகள்‌ 
விரும்பிய பலன்களைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ அவர்கள்‌ 
அபேக்ஷியாமலே பலத்தைதக்‌ கொடுக்கவல்ல தாயும்‌, 
(படிப்பவர்களை) ஆங்காக்கு ஆனந்த பரவசமாக்கக்‌ 
கூடியதாயும்‌, சில இடங்களில்‌ மந்திரத்தின்‌ உண்மை 
களால்‌ தெரிந்துகொள்ள அரிதாயும்‌, சிலவற்றில்‌ 
ரஸிக உலகத்தின்‌ மனத்தைக்‌ கவரச்‌ செய்வதாயும்‌, 
துக்கங்களின்‌ தொடரை விலக்குவதாயும்‌, எங்கும்‌ 
திரந்தரமாக மனத்துக்குச்‌ சாந்தியைத்‌ தரவல்லதாயும்‌ 
உள்ள இந்த வெளியீடு பக்த உலகமெல்லாம்‌ 
தேவியின்‌ பாதகமலத்தைச்‌ சீக்கிரமாகவே நாடுவ 
தற்குத்‌ திறந்துவைத்த ராஜமார்க்கம்‌ போல்‌ சிறந்து 


. விளங்குகிறது, 


iv 

பரப்ரஹ்மத்தை ஸாக்ஷரத்கரித்தவர்களரன 
தீ பகவத்‌ பாதர்களுடைய அருள்வாக்கும்‌, வாங்மய 
கத்வத்தை (ஸரஸ்வதியை) ஸாக்ஷாத்கரித்த மஹாகவி 
ஸ்ரீ காளிதாஸருடைய சொல்‌ மணமும்‌ பொருத்தியதும்‌,. 
ஸஞீர்யாமலா தண்டக ஸ்தோத்திரங்கள்‌ நிரம்பியதும்‌, 
தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்புடனும்‌ தாத்பர்யத்துடன்‌ கூடியது 
மான இக்‌ கிரந்தம்‌, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ பயின்‌ றவச்களுக்கும்‌, 
மற்றவர்களுக்கும்‌ தேவியின்‌ அருளால்‌ நீண்ட காலம்‌: 
பயன்படுமாறு ஆசீர்வதிக்கின்றோம்‌. 


யாத்ராஸ்தானம்‌ த 
... இளையாத்தகுடி : நாராயண ஸ்ம்ருதி: 
_ சங்கருத சரரவண சுத்த பரதமா . 


ui 


மணி 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய 
ஜகத்குரு காஞ்சீ காமகோடி பீடாதிபதிகளான 
ஸ்ரீ சந்த்ர சேகரேந்த்ர ஸரஸ்வ$£ 
ஸ்ரீ ,சப்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ 
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த வரரா] ற்கு 


ஸ்ரீ காமாக்ஷீ அம்பாள்‌ 


|| சி: ॥ 
ESA 
ஸ்ரீ ச்யாமலா தண்டகம்‌ 
எரிசாரிராரானசானி 
எனனர்‌ எகா | 
எரிக்கக்‌ 


ணர்‌ ண எண்‌ ॥₹ ௨ 


மரணிக்யவீளு முபாலலயந்தம்‌ | 
மதரலஸாம்‌ மஞ்ஜால வாக்விலாளாம்‌ | 
மாஜேந்த்ர நீலத்யுதிகேறல்ரங்கீம்‌ 
மரதங்க கந்யர்ம்‌ மநஸா ஸ்மராமி | 1 ॥ 
மாணிக்கக்‌ கற்கள்‌ இழைத்த வீணையை மடியில்‌ 
வைத்துக்‌ கொஞ்சுபவளும்‌ (அன்புடன்‌ வாசிப்பவ 
ளும்‌), மதத்தால்‌ சுறுசுறுப்பற்றவளும்‌, இனிய சொல்‌ 
லெழில்‌ பெற்றவளும்‌, மஹேந்திர நீலமணியின து 
போன்‌ ற ஒளி வாய்ந்த 'மெல்லிய மேனியுடையவளூ 
மான மாதங்க சன்யகையை மனத்‌ ie நினைக்கிறேன்‌. 
உறுதியுடன்‌ அயா கமல): 


021 01: 
குர்‌ சானின்‌ | ப 
gE ட்‌ 
னீ என்‌ எண | ௩॥ 
சதுர்புஜே சந்த்ர கலாவதற்ளே 
கஇசோந்நதே குங்கும ராகமே | 


புன்ட்ரேக்ஷ? பாஸாங்குற புஜ்பபாண- 
ஹல்தே நறஸ்தே ஜ5தேகமாத: ॥ 21 


2 ம்யாமலா தண்டகம்‌ 


நான்கு கைகளுள்ளவளே ! சந்த்ரகலையைச்‌ சரோ 
பூஷணமாகக்‌ கொண்டவளே! உயர்ந்த கொங்கை 
களுள்ளவளே! குங்குமப்‌ பூச்சால்‌ சிவந்தவளே [ 
காமக்கரும்பு. பாசம்‌, அங்குசம்‌, மலர்க்கணைகள்‌ 
இவைகளைக்‌ கரங்களிற்‌ கொண்டவளே / உலகிற்குத்‌ 
தாயே ! உனக்கு வணக்கம்‌, 


சாரா ஈனா Hag Aamo 
ஊண்‌ கசன்‌ கனி கணணாரிள்‌ ॥ 3 ॥ 
மாதர மரகதம்யாமர மரதங்கீ றதபமாலிநீ | 
குர்யாத்‌ கடாக்ஷம்‌ க்ல்யரணீ கதம்பவநவாளிந்‌ ॥ 3 ॥ 
மரகதம்‌ போல்‌ கரிய நிறத்தினளும்‌, மதங்கரின்‌ 
பெண்ணும்‌, மதத்தால்‌ விளங்குபவளும்‌, மங்கள 
ரூபிணியும்‌, கதம்ப வனத்தில்‌ உறைபவளுமாகிய 
(என்‌) தாய்‌ கடைக்கண்ணால்‌ (என்னை) கோக்க 
அருளூவாளாக. - 


9 எண்‌ ர dleluegd | 
க AFR எ சிரா ॥ 2 ll 


ஐய மாதங்க தநயே ஐய நீலோத்பல த்யுதே | 
ஜய ஸங்கீத ரஸிகே ஜய லீரஸாகப்ரியே 1 4 1 
மதங்கரின்‌ புதல்வி! வெல்க! கருரெய்தல்‌ மலரின்‌ 
காந்தி பெற்றாய்‌! வெல்க / இன்னிசை சுவைப்பாய்‌ / 
வெல்க ! (விளையாட்டுக்கான கிளியிடம்‌) லீலா சுகத்‌ 
தினிடம்‌ அன்பு கொண்டாய்‌ ! வெல்க! 


௭௭ ௭௫ gaz Trae TATE lee ATA 
சனாகான்‌, சரளா ன்‌, எச்ச 
fx! . ன க 

ஜய ஜநநீ, ஸாதால்முத்ராந்த - ஹ்ருத்யந்‌ மணித்வீபு-மற்குட- 
சித்ிவாடவீ மத்ப-கல்பத௫ுமாகல்ப காதம்ப- காந்தார வாலப்ரிரோ, 
க்ழத்திவான:ப்ரியே, எ[வலோகப்ரியே ! 


ஸ்யாமலா தண்டகம்‌ ந்தி 


்‌ அமுதக்‌ கடலின்‌ நடுவே மனத்தைக்‌ கவரும்‌ பணித்‌ 
திவீல்‌ செழித்தோங்கய வில்வக்‌ காட்டினூடே கல்பக 
மரங்களை அணியாகக்‌ கொண்ட (கல்பக விருக்ங்க 


'ளோடு கூடிய) கதம்ப வனத்தில்‌ வஸிப்பதில்‌ பிரிய 


முள்ளவளே! கரித்தோல்‌ போர்த்த சிவனார்‌ கா தலியே/ 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ அன்பு கொண்டவளே ! 
தாயே ! மேன்மையுடன்‌ உறைவாயாக / 


எலி னை கள்‌ கு - 
ஊக! ergy! | 
ஸரதாரப்த ஸங்கீத-ஹம்பரவநர ஸம்ப்ரமாலோல- நீப-ஸ்ரகாயத்த- 
தூலீலநாத த்ரிகே, ஸாநுமத்‌ புத்ரிகே ! 


அன்புடன்‌ துவக்கப்பட்ட இன்னிசையை மதிக்‌ 


கும்‌ ஆர்வத்தினால்‌ சிறிது அசைகன்ற கதம்பமாலை 


சூடிய கூந்தலுடன்‌. கூடிய பிடரியை (கழுத்தின்‌ 
பின்புறத்தை) யுடையவளே ! (அல்லது, கதம்பமாலை 
மணிந்த பின்னலுடன்‌ கூடிய முதுகெலும்பின்‌ அடிப்‌ 
புறத்தை யுடையாளே ! ) மலைமகளே / 


பவ்ய ம்ம்ம்ம்ம்‌ 


சனிப்‌ அன்னாரின்‌! 


ோகரீபூத - ஸரீதரற்மரேகா - - றழ்காவலீப ந்த - ஸ்ால்நித்த- 


நீலாகை ஸ்‌ரேணி ஸ்ருங்கரரிதே, லோக ஏம்பாவிதே! . 


தலையணியாக. . அமைந்த இங்கட்‌ பிறையின்‌ 


கதிர்க்‌ கற்றையால்‌ மிக்க தக பெற்ற கறிய குழல்‌ 


வரிசையால்‌ அழகுற்றவளே / உலகோரால்‌ மதிக்கப்‌ 
பெறுபவளே ! (பூஜிக்கப்படுபவளே ! ) 
கினி டய ஏ ன்ன, 
ஏ! 
காம-லீலாதநுல்‌ ஸந்நிப - தக்‌ புஷ்ப எந்தந்த. 
க்ருல்லோசநே, வாக்ஸாதர ஜேசநே ! ரி 


ச்‌ 


ப வ்‌ 


கீ ஸ்யாமலா தணடகம்‌ 


, மன்மதனுடைய கேளிக்கைகளுக்கான வில்லை 
சிகர்த்த புருவக்கொடியின்‌ மலர்க்கொத்துத்தானோ 
என்று ஐயுறத்தக்க விழிகளை (கண்களை) யுடை 
யாளே ! சொல்லமுதால்‌ (அன்பர்களை) நஈனைப்பவளே ! 

ன (அமுதம்‌ போன்ற அன்பு மொழிகளால்‌ அன்பர்‌ 
களுக்கு அருள்‌ புரிபவள்‌ என்பது கருத்து.) 


எனி ளை ஷக்‌, ஏன்‌, A! 
சாரு கோரோசநா பங்க-கலீ லலாமரமிராமே, ஸுரா, ரமே! 
, அழகிய கோரோசனைச்‌ சேற்றால்‌ (கலவையால்‌) 
இட்ட விளையாட்டு (ரதிகேளிக்கை)ப்‌ பொட்டால்‌ 
அழகியவளே / (மனத்தை) மிகவும்‌ களிப்புறச்‌ ய்‌ 
பவளே! லக்ஷ்மியே (செல்வத்திற்கு உறைவிடமே/) 


Aguas க்க எசா ஜான்‌ TTE- 
ஊன எரிகோ அள - STACI 
ரி லி art, ஒஸ்‌ ளக! 

ப்ரோல்லஸத்‌ வாலிகர மெளக்திக ஸ்ரணிகா சந்த்ரிகா-மண்ட- 
லோத்பானி-கண்டல்தல நீயல்த கல்தூரிகா பத்ர ரேகா-ளமுத்டித- 
ெளரப்ய லம்ப்ராந்த-ப்குங்காங்கநா கீத-ளாந்த்‌ீ-பவந்‌ மந்த்ர தந்த்ர- 
ஸ்வரே, ஸாஸ்வரே, பாஸ்வரே! 

நன்கு ஒளிரும்‌ வாளி என்ற கர்ணாபரணத்திலுள்ள 
மூத்து வரிசைகளின்‌ ஒளிக்கற்றையால்‌ ௦ தள்‌ ளென 
விளங்கும்‌ கன்னப்புறங்களில்‌ கஸ்தூரியால்‌ இடப்‌ 
பட்ட மகரிகா பத்திரங்களிலிருந்து (கஸ்‌ தூரியால்‌ 
இடப்பட்ட சித்‌ திரங்களிலிருந்து) எழுந்த மணத்தில்‌ 
மயங்கிய பெண்‌ வண்டுகளின்‌ இசையுடன்‌ (ரிங்கா 
இடன்‌) சேர்ந்த ..யாழின்‌ ... மந்த்ர. ஸ்வரத்தோடு 
கூடியவளே ! இனிய. குரல்‌ வாய்க்தவளே ஓரி 
பொருந்தியவளே | : ட த 
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-  எதகிளாணடிஎஉ-ரகிக௪- ளை - 
Fa, ணார? ! | 

வல்லக்வாதந ப்ரக்ரியா லோலஃ-தாலீதலாபத்த-தரடங்க-பூஷா- 
விசேஷாந்லிதே, ஸித்த ஸம்மாநிதே ! 

யாழொலிக்குங்கால்‌ அசையும்‌, ஓலையாலான 
தாடங்கமென்ற சிறந்த காணாபரணத்துடன்‌ கூடிய 
வளே / ஸித்தர்களால்‌ நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவளே ! 


ணா? - சோத ஊனி - anf - 
என்கி, ரின்‌ விளாகம்‌, ஊர்‌ ! 

திவ்ய ஹால்மதோத்வேல-ஹேலாலைச்‌ சகூராந்தேரலந ஸ்ரீ 
ஸமாக்ஷிப்த-கர்ணைக நீலோத்பலே, பூரிதாபோக்ஷ-லோகாபிவாஞ்சா- 
மலே, மீபலே! 

சிறந்த லாகிரி மதம்‌ காரணமாக மிகுதியான 
விஃையாட்டுக்களால்‌ (கேளிக்கைகளால்‌) ஓளி வீசம்‌ 
கண்களின்‌ அசைவாலேற்படும்‌ காந்தியால்‌ செவி 
களிலே அணிந்த சிறந்த குவளை மலர்களைப்‌ பழிப்ப 
வளே! (மது மயக்கத்தால்‌ சுழலும்‌ விழிகளின்‌ ஒளி 
யழகாலே காதில்‌ அணிந்த குவளை மலரின்‌ அழகை 
வெல்பவளே ! ) எல்லா உலகத்தவருடைய விருப்பங்‌ 
களையும்‌ நிறைவேற்றுபவளே ! செல்வத்தை (அல்லது 
உடலழகை)ப்‌ பயனாக அளிப்பவளே ! 


AIT - அண்ண ண்ட - 
இனிக்‌, எச்்ணானக்‌, எக! | 

ஸ்வேத மிந்தூல்லலத்பால்‌-லாவண்ய நிஜ்யந்த ஐந்தோஜ ஐந்‌ 
தேஹக்குற்‌-நானிகா மெனக்திகே, ஸர்வ விங்வாத்பிகே, காலிகே 1 
.. வேர்வைத்‌ தளிகளால்‌ விளங்கும்‌ கெற்றியின 
எழிற்பொழிவின்‌ இவ்ல்களேரவென்‌ க்‌ த ஒம்‌ 


6 ஸ்யாமலா தண்டகம்‌ 


நாஸாபரணத்தின்‌ முத்துக்களை யுடையவளே / எலலா 
மந்த்ரங்களின்‌ உருவினளே / கரிய மேனியளே / 


ஜாவ எனா க்ளோஸ்‌ 
எண்‌, மக்‌! 

ட முக்த மந்தல்மிதோதரர வக்த்ர-ல்புரத்பூக தாம்பூலகர்ப்பூர- 
கண்டோத்கரே, ஜ்ஞாந முத்ராகரே, ஸர்வ ஸம்பத்கரே, பத்மபால்‌- 
வத்தரே ! 

அழகிய புன்சிரிப்பால்‌ சிறப்புற்ற திருவாயில்‌ 
விளங்கும்‌ பச்சைக்‌ கர்ப்பூரத்துடன்‌ கூடிய வெற்றிலை 
யையும்‌ பாக்கையும்‌ தரிக்கின்றவளே/ சின்முத்றை 
யூடன்‌ கூடிய கரத்தினளே ! எல்லாச்‌ செல்வங்களை 
யும்‌ விளைவிப்பவளே | தாமரைபோல்‌ ஒளிரும்‌ திருக்‌ 
கரத்தினளே / 
. குரை னோடு டக்கு னா- 
வணி, எனினாண்‌ கென்ன ॥ 2 ॥ 

_... குந்தபுஷ்ம த்யுதி-ஸ்நிக்த தந்தாவலி -நிர்மலரலோலகல்லோல- 
ஹம்மேலந-ஸ்மேர போரனுத£ரே, சாகு வீனுதரே, பக்வ பீம்பாதரே ! 1 

முல்லை மலர்களைப்போல்‌ ஒளிரும்‌ அழகிய. 
பற்களின்‌ மாசற்ற ஓளியலைகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ அழ 
குற்ற சிவந்த கமுதட்டை யுடையவளே ! அழகிய. 
வீணையைத்‌ தாங்குபவளே/ பழுத்த கோவைப்பழம்‌ 
போன்ற உதட்டை யுடையவளே ! 


- ஜனனி எம அடி 60௫ -அணலாள்ள ள்‌ 
ணில்‌ எகா எ 
ஸுல்லித.ந்வயெளவநாரம்ப-சந்த்ரோதயோத்வேல- லாவண்ம 
துக்தார்ணவாவீர்பவத்கம்பு'- பிப்வேரக ப்௫ுத்தந்தரே; ஸத்கலா- 
எந்திரே, மந்தர ! i பனை ந்‌ 
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மிக்க அழகு வாய்ந்த புதிய வாலிபத்தின்‌ 
இதாடக்கமாகற சந்திரோதயத்தால்‌ கரைபுரண்ட 
அழகாகிய பாற்கடலிலிருந்து தோன்றிய முப்புரிச்‌' 
சங்கன்‌ எழிலைப்‌ பெற்ற கழுத்தை யுடையவளே! ஈழ்‌ 
.கலைகளுக்கு உறைவிடமே ! மெல்லியளே ! 
RATATAT TESTE TATA a= 
அள்‌, ரணி? !) UH! 
திவ்யரத்நப்ரபா-பந்துரச்சத்தஹாராதிழலா-ஸமுத்த்யோதமா- 
நரநவத்யர்ம்றாமோரமே ! (ஸழருத்த்யோத மாநரநவத்யாங்க- 
றோ 1) wu! ன்னு 
தெய்விகமான மணிகளின்‌ ஒளியால்‌ நன்கு. 
மறைந்துள்ள முத்துமாலை முதலிய அணிகளால்‌ 


ஐளிருகன்ற குற்றமற்ற உடலழகை உடையளேசீ£ 
நன்மை பயப்பவளே / 


CsA ATTA TSATTNT, எரிரர்‌ 
qf! | 
ரந்த கேயூர-ரங்மிச்சடா பல்லவ - ப்ரோல்லஸத்‌ தோர்ல்தா - 
ஏுர்ஜ்தே, யோகிபி: பூஜிதே ! ௮ ழ்‌ 
மணிகள்‌ பொருந்திய தோள்வளை களின்‌ .கதிர்க்‌. 
கற்றையாகிய தளிர்களால்‌ விளக்கம்‌ பெற்ற கை 
களாகும்‌ கொடிகளால்‌ பீரகாசிப்பவளே! யோகிகளால்‌ 
அர்ச்சிக்கப்பட்டவளே ! oO ்‌ 
(கைகள்‌ கொடிபோன்றவை. தோள்வளைகளின்‌. 
ஒளிகள்‌ கைகளாகிய கொடிகளின்‌ தளிர்கள்‌. 
போன்றவை.) ன 

_ இன்னா ணாகர, ௭ - 
விஸ்வ திங்மண்டல வ்யாரி-மாணிக்ய தேஜூ-ஸ்புரத்‌ கங்கன்‌ 
ஆடுதே, விப்ரமாலங்க்குநே, தகை: ஓத்க்குதே ! --. : தா்‌ 


௩ 
4 
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எல்லாத்‌ திக்குக்‌ கூட்டத்திலும்‌ ஒளி பரப்பும்‌ 
மாணிக்க வளையல்களால்‌ அழகியவளே ! (அழகு: 
செய்யப்பட்டவளே !) விப்ரமத்தால்‌ எழில்‌ வாய்ந்த. 
வளே! ஸாதுக்களால்‌ அர்ச்சிக்கப்பட்டவளே / 

குறிப்பு: (விப்சமம்‌-௩கை இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்க்‌. 
திருததல்‌, அலலது பார்ப்பவர்‌ மயங்கும்‌ தன்மை) 


ளா? ST - GASTRO flee - ளின்‌ 


எனின்‌, எண்‌! | 
-  வாஹராம்பவேலா - ஏமுஜ்ஜ்கும்பமாரவித்த ப்ரதித்வந்தி 
பானித்வயே, எந்ததோத்யத்தயே, அத்வயே ! ச 


பகலின்‌ துவக்கத்தில்‌ மலரும்‌ தாமரையை 
எதிர்க்கும்‌ (விரோதிக்கும்‌) இரு கங்கை யுடைய 
வளே ! எப்பொழுதும்‌, எழுகின்ற கருணையுள்ள 
வளே ! இரண்டற்றவளே ! (ஏகமாயுள்ளவளே!) 


மல பட்ட டப்‌ மப்பு படப்‌ படத 
கானா. எள, இளா, Nigam ! 

திவ்ய ரத்நோர்மிகா தீதிதில்தோம-லந்த்யாயமாநராங்குலீ- பல்ல- 
ஒவாத்யந்‌ நகேந்து-ப்ரபாமண்டலெ, எந்நதா கண்டலே, சித்ப்ரமா-- 
நண்டலே, ப்ரோல்லஸத்‌ குண்டலே ! 
்‌ ' சிறந்த ரத்தின மோதிரங்களின்‌ ஒளிக்‌ கூட்டத்‌ 
தால்‌ சந்தியாகாலம்‌ போன்ற தளிர்போல்‌ சிவந்த 
விரல்களில்‌ கனம்பிய நகங்களாகிய திங்களின்‌ ஓளி” 
வட்டத்தோடு கூடியவளே! இந்திரனால்‌ நன்கு 
வணங்கப்பட்டவளே ! ஞானப்பிழம்பே / விசேஷமாய்‌- 
விளங்கும்‌ குண்டலங்களைக்‌ கொண்டவளே/ 
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_ தரரகாராஜி நீகாச-ஹரராவலி ஸ்றேர-சாரு ல்ததாபோக-பரரா- 
நறறழ்த்ய-வல்லீவலிச்சேத-வீசீஸமுல்லரள-ந்தர்பபிதாகரர -ெனந்‌- 
கர்ய-ரத்நாகரே, வல்லகீப்ருத்கரே, கிங்கர -ஸீகரே ! 


நக்ஷத்திர வரிசை போன்ற முத்தாரங்களின்‌ 
தொகுதிகளால்‌ விளங்கும்‌ அழயெ பரந்த கொங்கை 
களின்‌ பளுவால்‌ சிறிது வளைந்த கொடிபோன்‌ ற 
இடையில்‌ உள்ள மூன்று மடிப்புகளாதிற அலைகளின்‌ 
தோற்றத்தால்‌ தன்னுருவை வெளிப்படுத்தும்‌ எழி 
லாகும்‌ சமுத்திரத்தை உடையவளே / யாழ்‌ தாங்கிய 
கையாளே! தாஸர்களுக்குச்‌ செல்வத்தையளிப்பவளே! 


RsaI எனா, Fromm! 

ஹேமகும்போபமேோத்துங்க-வக்ஷரஜ-பாராவநம்ரே, த்ரிலோ- 
கரவநம்ரே ! 

தங்கக்‌ குடங்களென உயர்ந்த ஸ்தனங்களின்‌ 
பாரத்தால்‌ சற்றுக்‌ குனிந்திருப்பவளே ! மூவுலகோ 
சாலும்‌ வணங்கப்படுகிறவளே / ்‌ 


ஊணாவினளளி எனி ணக! ணன - 
a, எர ! ந்‌. உக 


லஸத்வ்குத்தகம்பீர-நாபீஸரஸ்தீர-பையவாலமாநிகாகர ஸ்யரம- 
வராமாவலீ-பூஜணே, மஞ்ஜு எற்பரஷணே ! : 

விளங்கும்‌ வட்டமான அழ்ந்த கொப்பூழ்‌ என்‌ 
னும்‌ குளக்கரையிலுள்ள . .பாசிக்கொத்தோ என்ற 
சந்தேகத்தை விளைவிக்கும்‌ கரிய ரோம வரிசையை 
அணியாகக்‌ கொண்டவளே ! மென்மொழியினளே ! 


ந்‌ எண்ணி - ன ணி ள்‌ எ, 
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-.." சுரருசிஞுஜத்கடீஸூத்ர - நீர்பர்த்லிதாநங்கலீலாதநு:-பரிஞ்ஜீ-- 
நீடம்பரே, திவ்யரத்நாற்பரே!  .. .. 

இனிது .ஓலிக்கும்‌ அரைஞாணால்‌ மன்மதனது 
அழகிய வில்லின்‌ நாணொலியின்‌ பெருமையை அதட்டு 
இன்றவளே! (பழிப்பவளே) சிறந்த ரத்தினம்‌: 
களமைகந்த வஸ்‌ திரமணிந்தவளே / 


qT Tg EA TST — என்ன்‌ எரி ண்ட. 
afgamias ॥ 5 ॥ 
பத்மராகோல்லஸந்‌ - மேகலாபாஸ்வர -்ரோணி போப ஜித-- 
ஸ்வர்ணபூப்ருத்தலே, சந்த்ரிகாஸீதலே ! ॥ 2 ॥ 
பதுமராகக்‌ கற்களால்‌ ஓளியுமிழும்‌ மேகலையால்‌: 
பிரகாகிக்கன்ற நிதம்பத்தால்‌ பொன்மயமான மேரு. 
வரையின்‌ தாழ்வரையை வென்றவளே ! நிலாவெனக்‌. 
குளிர்ம்தவளே / ல்‌ 
எரா, Amari, காக! 
விகஸித நவகிம்மமாகாதரம்ர-திவ்யாம்ம௦ாகச்சந்நசாகுரு- போர பா 
பரா பூத-ஸிந்தூர போரனணுயமரநேந்த்ர-மாதஙிகலுஸ்தார்கலே, வைய-- 
வாநர்கலே, ங்யாமலை ! 
மலர்ந்த .புதிய பலாச புஷ்பமெனச்‌ சிவந்த ஓர்‌: 
மெல்லிய பட்டால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ அழகுற்ற துடை. 
களின்‌ ஒளியால்‌ ஸிந்தூரத்தால்‌ சிவட்திருக்கும்‌ ஐராவ 
தத்தன்‌ சிறந்த துதிக்கையை அவமதிப்பவளே 7” 
“தடையற்ற பெருமையளே ! சியாமனையே / 


ofS TE TATE 
or, adem ! 

்‌ தோம்ல ஹிநிக்தஜீலோத்பலோத்பாதிதாநங்க-தூணீரஃபாங்காக- 
ரோத்தாமஜங்காலதே, சரகுலீலாகதே ! - 


ச்ட்‌: 2 
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மனத்தைக்‌ கவரும்‌ மெல்லிய குவளைகளாலான 
மன்மதனது தூணியோ என்ற எண்ணத்தை யளிக்கும்‌ 
சிறந்த தோற்றமுள்ள அழகிய கணைக்கால்களை 
யுடையவளே ! அழகான விளையாட்டு நடையினளே !. 


எண்சாகளிளன்ன்‌ - காள எனி TTA - 
கணண, Nias, Me! 

நம்ர திக்பால்‌ ஸீமந்திநீ-குந்தல ல்நிக்த-நலப்ரபா-புஞ்ஜ-ஸகு- 
ஜாத தூர்வாங்குராசங்கஸாரங்க-ஹம்யோகரிங்கந்‌ நகேந்‌-தூஜ்ஜ்வலே, 
ப்ரோஜ்ஜ்வலே, நிர்மலே ! 

வணங்குகின்ற திக்பாலகர்களின்‌ ஸ்திரீகளுடைய 
குழல்களின்‌ அழகிய கரிய காந்திக்‌ குவியலால்‌ அறுகம்‌ 
புற்களோ என எண்ணிய மானின்‌ சேர்க்கையுடன்‌ 
கூடிய நகங்களாகிற திங்கள்களால்‌ ஜ்வலிப்பவளே 7 
விசேஷமாய்‌ விளங்குபவளே / மாசற்றாளே! 


qe SEAT ஷசி வரிஎ-கிளன - QA 
அன. ஏன - எஞ்சி - எகரி - எனா 
அணி, ஏன்‌, RAN 

ப்ரஹ்வ-தேவேச - லக்ஷ்மீச-பூதேச - தோயேச - வாக்ச-கீநாச - 
அதத்யேச - யக்ஷேச - வாய்வக்நி - மாணிக்யளங்க்குஷ்ட - கேரடீர- 
யாலாதயபோத்தரம - லாக்ஷ£ ரஸாகுண்ய - லக்ஷம்‌ - க்ருஹீதாங்க்ரி- 
யந்மே, ஸாபந்மே, உமே॥ 3 ॥ ப 

வணங்கும்‌ இந்திரன்‌, விஷ்ணு, சிவன்‌, வருணன்‌, 
பிரமன்‌, யமன்‌, நிருதி, குபேரன்‌, வாயு, அக்கினி 
இவர்களுடைய மாணிக்க மணிகளால்‌ இழைக்கப்‌ 
பட்ட முடிகளின்‌ இள வெயிலை மீறிய செம்பஞ்சுக்‌ 
குழம்பின்‌ செம்மையின்‌ காந்தியைப்‌ பெற்ற இருவடி த்‌ 
தாமரைகளை யுடையவளே ! சோபனம்‌ பயக்கும்‌ 
அக்ஷ்மியே! உமையே ! ற்கு 
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ges, ge ! 


ஸாுருசிர நவரத்ந பீடஸ்திதே, ஸால்திதே ! 


மிகுந்த எழில்‌ வாய்ந்த நவரத்தினங்கள்‌ இழைத்த: 
பீடத்தில்‌ இருப்பவளே ! அழகாயமர்க்தவளே ! 


ள்‌, Tafa, எள ணின்‌, fre! 
ரத்த மத்மரஸநே, ரத்ந ஸிஹ்மரளநே, பாங்கபத்ம - த்வயோ: 
பாச்ரிதே, விச்ருதே ! 

செந்தா மரையிலிருப்பவளே! ரத்தினமிழைத்த. 


சிங்காதன த்தை யுடையவளே ! சங்கநிதி பத்மநிதி: 
களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவளே / புகழ்‌ பெற்றவளே! 


aa னதா ! 

தத்ர விக்நேச-துர்கா-வடு-கஷேத்ரபாலைர்யுதே ! 

அங்கே விநாயகர்‌, துர்க்காதேவி, வடுகர்‌, க்ஷேத்ர: 
பாலர்‌ ஆகியவர்களுடன்‌ கூடியவளே ! 


எண 1௭6 ! 
மத்த மரதங்க கந்யர ஸமுஹாந்விதே ! 


மதங்கொண்ட மாதங்க கன்னிகைகளின்‌ பண்‌ 


தோடு கூடியவளே ! 


ரஷாகளண ன்‌, அபினி ! 
மஞ்ஜுலா - மேநகாத்யங்கநா மரநிதே, பைரலவரஞ்டபி(-- 
6வஷ்டிதே ! 


மஞ்சுளை, மேனகை முதலான அழூய மங்கைய 
ரால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டவளே ! பைரவர்கள்‌ எண்‌ 
மரால்‌ குழப்பட்டவளே ! 


வித்தல்‌ கவல்‌ 
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3141 are: எண்னை; AAT ! 
தேவி! வாமரதிபி: பாக்திபி: ஹேவிநே !. 


வாமை முதலிய சக்திகளால்‌ ஸேவிக்கப்பட்ட... 
வளே!: தேவியே! 


ei! sofas: Tig ! 

தாத்ரி! லக்ஷழ்யாதி ாக்த்யஷ்டகை: ஸம்யுதே ! 

உலகைப்‌ போஷிப்பவளே ! லஷ்மி த, 
எட்டுச்‌ சக்திகளோடும்‌ கூடியளே ! 


எக Ais! 
மாத்ருகா மண்டல்‌ மண்டிதே ! 


மாத்ருகா மண்டலங்களால்‌ அழகியவளே / 


ஊன்னா 1 
பக்ஷ கந்தர்வ ஸித்தாங்கநா மண்டலை ரர்ச்சிதே !. 
யக்ர்‌, கந்தர்வர்கள்‌, சித்தர்கள்‌ இவர்களது: 
மங்கையரின்‌ கூட்டங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வளே ! 
qe! 
பஞ்ச பாணுத்மிகே ! 
பஞ்சபாண (மந்திர) ஸ்வரூபிணியே/.. 


ரள னா எ எ! 
அுத்சபாணேந ரத்யா ௪ லம்பாலிதே !' | 
மன்மதனாலும்‌ ரதியா லும்‌ மதிக்கப்பட்டவனே |!” 
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ஜின்னை என Safa! 

ப்ரீதிபாஜா வஸந்தேந சாநந்திதே ! 

அன்புற்ற வஸந்தனாலும்‌ சந்தோஷப்படுத்தப்‌ 
பட்டவளே/ 

என்னாள்‌ ரம்‌ எ எ | 

பக்திபரஜாம்‌ பரம்‌ ஸ்ரேயளே கல்பலே. 

பக்தியுள்ளவர்களுக்கு மிகவும்‌ மேன்மையை 
-விளைவிக்கிறாய்‌. 

சிர்‌ என்‌ ள்‌ (சோல்‌ | 

யோகிநாம்‌ மரநளே த்யேோதலஸே (த்யாயளே) | 

யோகிகளின்‌ மனத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்றாய்‌. 
-(நினைக்கப்படுகிறாய்‌.) 

ஒணாரி்‌ என என்‌ | 

சந்தஸா மோஜஸா ப்ராஜளே | 

வேதங்களின்‌ வீறு என விளங்குதிறாய்‌. 


விரி கவி ஏர | 

கீதவித்யா-விநோதாதித்குஷ்ணேந கீடுஷ்ணேந எம்பூஜ்யலே ॥ 

கீத வித்சையிலே களிப்பதில்‌ அதிக ப்ரேமை 
(கொண்ட கிருஷ்ணனால்‌ கன்றாக பூஜிக்கப்படுதிறாய்‌. 

ணா செள wT | 

பக்திறச்‌ சேதலா வேதளா ஸ்தூயலே | 


பிரமனால்‌ பக்தியுள்ள மனத்துடன்‌ துதிக்கப்‌ 
படுகிறாய்‌, : 


்யாமலா தண்டகம்‌ ட்ட 


_ Froagta aria Frorateffert 2 ll 
விங்வ ஹ்ருத்யேந வாத்யேந வித்யாதரைர்‌ கீயலே 1 4 | 


வித்தியாதரர்களால்‌, உலகைக்‌ களிக்கச்‌ செய்யும்‌- 
வாத்தியங்கள்‌ கொண்டு பாடப்படுகிறாய்‌ / 


எண்ணை எள ண்ட | 

ஸ்ரவண ஹரண-தகிண க்வாணயா ஏீணயா கிந்நரைர்‌ -- 
கீயலனே | 

கின்னரர்களால்‌ செவியை அள்ளும்‌ தீவனியுள்ள- 
வீணைகளால்‌ பாடப்படுகிருய்‌. 


THATS STS | 

யக்ஷ கந்தர்வ ஸித்தாந்கநா மண்டலைரர்ச்யலே | 

யக்ஷ; கந்தர்வ, ஸித்தர்களின்‌ நங்கையர்களால்‌ 
அர்ச்சிக்கப்படுகிறாய்‌. 


aA ATS: ஏர்‌ ஸா | 

ஸர்வ ஸெளபரக்ய - வாக்சாவத்டி! வதூபி: ஸுரானும்‌ ஸமா. 
ராத்யளே | 

எல்லாச்‌ சுபங்களை யும்‌ அடைய விருப்பங்கொண்ட 
தேவஸ்‌ தர்கள்‌ “ன்கு இருப்தி செய்விக்கப்படுகிறாய, 


ஸர்வ வித்யா - விசேஷஜாத்றகம்‌ சாடு காதா ஐருச்சாரணம்‌ 
கண்ட முலோல்லத்‌ வர்ண ராஜித்ரயம்‌ கோமல்‌ ச்யாறலோதாரர- 
கூத்வயம்‌ துண்ட சேோபாதிதூரீபவத்‌ கிம்றாதம்‌ தம்‌ மாதம்‌ லாலி. 
யந்த பரி கீர டஸே | 
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எல்லாச்‌ சிறந்த வித்யாரூபியாயும்‌ அழூய 
காதைகள்‌ நன்கு சொல்லக்கூடியதும்‌, கழுத்தின்‌ 
அடிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ .மூன்று வர்ணக்கோடுகள்‌ 
உள்ளதும்‌, மிருதுவான பசுமை வாய்ந்த கம்பீரமான 
இரண்டு இறக்கைகளை யுடையதும்‌, அலகின்‌ அழகால்‌ 
யுரசமலரின்‌ அழகைப்‌ பழிப்பதுமான கிளியைக்‌ 
கொஞ்சி வினையாடுகிறாய்‌. 


என்னின்‌ கர்‌ maT ரக்‌ 
சாராள்‌ ரளி எள்‌ என எனா 
ஊணேரின்ன எளி ண | 
பாணிபத்ம த்வயே நாகஷமாலாமடீ ஸ்பாடிகீம்‌ ஜ்ஞாரந-ஸாராத்‌ 
மகம்‌ புஸ்தகம்‌ சரபரே ஸங்குறம்‌ பாமமமாபிப்ரதீ யேந ஸஞ்சிந்‌- 
தீயே 8சதஸர, தஸ்ய வக்த்ராந்தராத்‌ கத்ய பத்யாத்மிகா பாரத்‌ 
ஹத்‌ | 
தாமரை போன்ற இரண்டு கைகளிலும்‌ ஸ்படிக 
மணிகளாலான ஜபமாலையையும்‌, ஞானஸார ரப 
-மான புத்தகத்தையும்‌, மற்ற இரண்டு கைகளில்‌ 
அங்குசத்‌ை தயும்‌ பாசத்தையும்‌ தரிப்பவளாக எவ 
னால்‌ மனத்தால்‌ தியானிக்கப்படுகிறுயோ, அவனது 
முகத்திலிருந்து கத்ய, பத்ய (வசனம்‌, செய்யுள்‌) 
ரூபமான வாக்கு வெளிக்கிளம்பும்‌. 


ர எ எனக்‌ என எண எ fe: 
ஏனா: | 
யேத வா யாவகரபாக்குதிர்‌ பாவ்யளே, தஸ்ய வஸ்யா பவந்தி 
ஹ்த்ரிய: பூஷா: | 

செம்பஞ்சு நிறமுள்ள ே தீகமுள்ளவளா க எவனால்‌ 


. தியானிக்கப்படுகிறுயோ,; அவனுக்குப்‌ பெண்டிரும்‌ 
ஆடவரும்‌ வயமாகின்‌ றனர்‌. 
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da ள சாகி எண்‌ எனில்‌: af 
eT | 

பேத வர சாதகும்ப த்யுதிர்‌ பாவ்யஸே ஜேபி லஷ்ம்‌ - 
-ஐஹ்ஸ்ரை: பரிக்ரீடதே | 

பொன்னிறமுள்ளவளாக எவனால்‌ தியானிக்கப்‌ 
படுகருயோ அவனும்‌ ஆயிரக்கணக்கான செல்வத்‌ 
அடன்‌ களிப்புறுவான்‌. 


ரீக எ இவிக ஏரு: ஸாக்‌ ஈர்‌ எகரி எக்‌ 
“a: ? 

திம்‌ ந ஸித்யேத்‌ விபு: ஸ்யரமலம்‌ கோமலம்‌ சந்த்ர சடாந்வீ- 
தம்‌” தாவகம்‌ த்யரயத: ? 
க மிருதுவான தும்‌ கரிய நிறமுள்ள தும்‌ சந்திரகலையை 
முடியில்‌ கொண்டதுமான உனது திரு மேனியைத்‌ 
- தியானிப்பவ னுக்கு எதுதான்‌ கைகூடாது? 


ன இகல்‌ எ, என $விஈர்‌ என்‌: என 
என்‌ ஏக்‌, என ஸி 1 என எள்‌ ஸ்‌. 
அ | 

தஸ்ய லீலாஸரே வாரிதி; தஸ்ய கேலீவநம்‌ நந்தநம்‌, தஸ்ய 
பத்ரம்‌ பூதலம்‌, தஸ்ய கீர்தேவதர கிஙிகரீ, தஸ்ய ச ஆஜ்ஞாக 
“மீ: ஸ்வயம்‌ | 

கடல்‌ அவனுக்கு விளையாட்டுக்கான குளமாம்‌ : 
விண்ணுலகத்திய நந்தவனம்‌ அவனது விளையாட்டுத்‌ 
தோட்டமாம்‌ ; மா நிலம்‌ முழுவதும்‌ அவனது அரியணை 
யாகும்‌ ; ஸரஸ்வதி அவனுக்கு வேலைக்காரியாவாள்‌. 
இலக்குமியும்‌ தானாகவே அவனுக்குப்‌ பணிப்பெண்‌ 
ணாவாள்‌. 
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aidan! என்னாத ! adarmienh! எ 
ளாக ! என்ள்கரக ! adarafens! என்னா! 
ணாக! aA mien! எண்ணாக! எனை 
௭௧ 1 எண்ன! என்னரராக ! எண்‌! Bure | 
ஏர ஈர்‌ ர ஈர்‌ எர எர 28! ஜன்‌ எள்‌! ஜர்‌ என்‌ 
afr! ஏன்‌ என: Nl 

ஸர்வ நீர்தரத்மிகே, ஸர்வ மந்த்ராத்மிகே, ஸர்வ தந்த்ரரத்மிகே,. 
ஸர்வ யந்த்ராத்பிகே, ஸர்வ பீடாத்மிகே, ஸர்வ தத்வாத்மிகே, 
ஹர்வ-பமக்த்யாத்மிகே, ஸர்வ வித்யாத்பமிகே, ஸர்வ யோகாத்ரிூக9. 
எர்வ-நாதாத்மிகே, ஸர்வ பாப்தராத்மிகே, ஸர்வ வர்னுத்மிகே, ஸர்வ: 
விங்வாத்மிகே, ஸர்வகே, ஹே ஜகந்மாத்ருகே, பாஹி மாம்‌; பாஹி 
றாம்‌; பாஹி மாம்‌ தேவி 1 நுப்யம்‌ நமோ தேவி! துப்யம்‌ நமோ 
தேவி ! துப்யம்‌ நம: ந 5 ॥ 

ஸர்வ தீர்த்த உருவமே! ஸமஸ்த மந்திரரூபிணி !' 
எல்லாத்‌ தந்திரங்களின்‌ உருவே! எல்லா யந்த்ரரூப 
மாக இருப்பவளே! எல்லா பீடரூபிணி! எல்லாத்‌. 
தத்துவமாக இருப்பவளே ! எல்லாச்‌ சக்திகளாகவும்‌ 
இருப்பவளே ! ஸர்வ வித்யைகளின்‌ உருவே ! எல்லா 
யோகமாக இருப்பவளே ! எல்லா ஒலிவுருவானவளே !' 
எல்லாச்‌ சொற்களாகவும்‌ இருப்பவளே ! எல்லா 
எழுத்துக்களின்‌ உருவினளே ! எல்லா உலகங்களாயும்‌ 
விளங்குபவளே ! எங்கும்‌ நிறைந்தவளே / ஓ உலகத்தின்‌ 


தாயே! என்னைக்‌ காப்பாயாக, என்னைக்‌ காப்பாயாக, 


என்னைக்‌ காப்பாயாக; ஓ தேவி3ய/ உனக்கு, 
வணக்கம்‌, i 
॥ ஊாகசைக்‌ எணண ॥ 
ஸ்்யரமலா தண்டகம்‌ ஸமாப்தம்‌ 
ஸ்யாமலா தண்டகம்‌ முற்றிற்று. 


லிபர்ட்டி அச்சகம்‌, சென்னை-600 001. 


ய 


டர்‌, 


wrt 


ஸ்ரீ சநீத்ரமெளளீச்வராய நம: 


ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானத்தின்‌ 


சில முக்கிய வெளியீடுகள்‌ 
ஒவ்வொரு புத்தகமும்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யர்களுடைய 


அநுகீரஹ பூர்வகமான ஸ்ரீமுகத்துடனும்‌ கூடியது. 


ஸீ முகுந்தமாலா- ஸம்ஸ்க்ருத மூலமும்‌ தமிழ்‌ உரையும்‌ 
கூடியது 


ஸ்ரீ ப்ரச்நோத்தர ரத்நமாலிகா_ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதர்‌ 


இயற்றியது (தமிழ்‌ லிபியில்‌) 


ஸரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரம்‌ தேவநாகரி, தமிழ்‌. 


லிபிகளில்‌ மூலமும்‌, தமிழ்‌ அனுவாதமும்‌ ... 

ஸரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரமும்‌, Or 

UW தில்‌ Ee 
தமிழில்‌ ச்லோகமும்‌, நாமாவளியும்‌ 


ரெ ப ஷ்‌ 
ற்‌ சிவப்ரதாதி கேசாந்த வர்ணநம்‌ முதலிய ஐந்து சிவ கரங்க 


ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்தோத்ரமும்‌ தமிழ்‌ அனுவாதமும்‌ 


ஸரீ விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத மூலமும்‌ | 


தமி ம்‌--ஆங்கில அனுவாதங்களும்‌ 


[த கரினிமர்ந்தி ஸ்தோத்ரம்‌ ஸ்ரீ ஸாுரேச்வராசார்யர்களின்‌ 


மானஸோல்லாஸ வார்த்திகத்துடன்‌ கூடியது 
(ரீ ௫த்ரம்‌ சமகம்‌, ஸுக்தங்கள்‌--ஸம்ஸ்கீருதத்தில்‌ 


ஸரீ ஆத்மார்ப்பண ஸ்துதி ஸ்ரீ அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ 


இயற்றியது ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்தோத்ரமும்‌, தமிழில்‌ 
மூலமும்‌ அர்த்தத்துடன்‌ 
ஸரீ பஜன ரத்றகரம்‌--ஸம்ஸ்கீருதம்‌ தமிழிலும்‌ ட்ட்த்தட்ட 


900 8ர்த்தனங்கள்‌ கொண்டது. இது ஒரு பஜனைப்‌ 


பொக்கிஷம்‌ 
ண்பன்‌ ஸ்ரீ நீ _ தணி 

கலிவிடம்பநம்‌-- லகண்ட தர்‌ இயற்‌ ய 
(ரீ ராஜராஜேஸ்வரி மந்த்ர மாத்ருகா ஸ்தவம்‌ ம்ம்‌ 
ஸ்ரீ ஆதித்ய ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌ 


ஸரீ அக்ளிவேச்ய ராமாயண சாரம்‌ (சதச்லோகீ ராமாயணம்‌) இ 


ஸ்ரீ அக்னி தகாப்‌ பலருள்‌, தில்‌ 
ஸ்ரீ காமாக்ஷி ஸுப்ரபாதம்‌ 

ஸ்ரீ மஹா கணபதி ஷோடச ஸ்துதி மாலா 

ஸரீ கரு க்ருபாலஹரி--ஸம்ஸ்கிராதத்தில்‌ 


ஸீ கதாால்தவம்‌ அள்ளமானும்டகம்‌- ஸம்ஸ்க்ருத த்தல்‌... 


ஸரீ ஸுப்ரஹ்மண்ய புறங்கர்‌--அர்த்தம்‌ தமிழில்‌ .. 
_- இ அர்த்தம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பட்‌ 


பட்‌ காமகோடி. கோசஸ்தானம்‌ 
4, பிரான்ஸில்‌ ஜோளப்புத்‌ தெரு, செள்னை-600 001. 
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